
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 241 / 2026

GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 21.07.2026  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Form-
vorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang teil
Mod. remoto

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferent - Assessore Hugo BACHMANN   

Gemeindereferentin - Assessore Sara STEINMAIR   

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Mehrzwecksaal  St.  Martin/Gsies  -  Erneuerung 
der  technischen  Ausstattung  und  Einrichtung 
mit  akustischer  Verbesserung  -  Genehmigung 
der  Niederschrift  des  Wettbewerbes  und  Zu-
schlag der Arbeiten an die Firma Larcher Ma-
schinenbau GmbH aus Lana

Sala pluriuso San Martino in Casies - Rinnovo del-
le  attrezzature  tecniche  dell'arredamento  con 
miglioramento  dell'acustica  -  Approvazione  del 
verbale di  gara e aggiudicazione dei  lavori  alla 
ditta Larcher Maschinenbau S.r.l. di Lana

CUP:  I79D25000310007 CIG:  BBC07A2988

X
unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff: Mehrzwecksaal St. Martin/Gsies - Erneu-
erung der technischen Ausstattung und Einrich-
tung mit  akustischer Verbesserung -  Genehmi-
gung  der  Niederschrift  des  Wettbewerbes  und 
Zuschlag der Arbeiten an die Firma Larcher Ma-
schinenbau GmbH aus Lana 

Oggetto:  Sala  pluriuso San Martino in  Casies  - 
Rinnovo delle attrezzature tecniche dell'arreda-
mento con miglioramento dell'acustica - Appro-
vazione del verbale di gara e aggiudicazione dei 
lavori alla ditta Larcher Maschinenbau S.r.l. di 
Lana

Festgestellt, dass im Mehrzwecksaal St. Martin/Gsies 
die Erneuerung der technischen Ausstattung und der 
Einrichtung  sowie  eine  akustische  Verbesserung 
durchgeführt werden sollen, da der Saal eine zentra-
le Infrastruktur für das kulturelle, gesellschaftliche 
und vereinsbezogene Leben der Gemeinde darstellt, 
die bestehende technische Ausstattung und Einrich-
tung jedoch nicht mehr den aktuellen Anforderungen 
entsprechen und eine zeitgemäße Nutzung nur einge-
schränkt gewährleisten;

Constatato che nella sala pluriuso di San Martino/in 
Casies si intende procedere al rinnovo dell’attrezza-
tura tecnica e degli arredi nonché al miglioramento 
acustico, in quanto la sala rappresenta un’infrastrut-
tura centrale per la vita culturale, sociale e associa-
tiva del Comune, mentre l’attuale dotazione tecnica 
e l’arredamento non risultano più adeguati alle esi-
genze odierne e consentono solo in misura limitata 
un utilizzo conforme agli standard attuali 

- dass mit eigenem Beschluss Nr. 121 vom 18.03.2026 
der Auftrag für die Erstellung des Ausführungsprojek-
tes sowie für die Bauleitung und Abrechnung an den 
Techniker  Arch.  Dr.  Thomas  Erich  Hickmann  aus 
Schlanders vergeben wurde;

- che con propria delibera n. 121 d.d. 18.03.2026 è 
stato assegnato l’incarico per l'elaborazione del pro-
getto esecutivo nonché per la direzione dei lavori e 
il  rendiconto  finale  al  tecnico  arch.  dott.  Thomas 
Erich Hickmann di Silandro;

- dass mit eigenem Beschluss Nr. 122 vom 18.03.2026 
der Auftrag für die Sicherheitskoordinierung in der 
Planungsphase und in der Ausführungsphase an den 
Techniker Geom. Alexander Zingerle aus Vahrn ver-
geben wurde;

- che con propria delibera n. 122 d.d. 18.03.2026 è 
stato assegnato l’incarico per la coordinazione di si-
curezza nella fase di progettazione e nella fase di 
esecuzione al  tecnico geom. Alexander  Zingerle  di 
Varna;

- dass mit eigenem Beschluss Nr. 123 vom 18.03.2026 
der Auftrag für die raumakustische Planung an den 
Techniker Dr. Arch. Raimund Thaler aus Sarntal ver-
geben wurde;

- che con propria delibera n. 123 d.d. 18.03.2026 è 
stato assegnato l’incarico per la progettazione acu-
stica degli spazi al tecnico dott. arch. Raimund Tha-
ler di Val Sarentino;

- dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 11 vom 
28.04.2026 das  Ausführungsprojekt  genehmigt  wur-
de;

- che con delibera del Consiglio comunale n. 11 d.d. 
28.04.2026 è stato approvato il progetto esecutivo;

- dass mit eigenem Beschluss Nr. 199 vom 19.05.2026 
das  Ausführungsprojekt  und  die  Ausschreibung  der 
genannten  Arbeiten  mittels  Verhandlungsverfahren 
ohne  vorherige  Veröffentlichung  (Verhandlungsver-
fahren nach Aufmaß aufgrund des günstigsten Preises 
nach GvD Nr. 36/2023, Art. 50 und unter Anwendung 
des Zuschlagskriteriums des günstigsten Preises auf-
grund des prozentuellen Abschlages im Sinne des Art. 
108  desselben  Dekrets)  mit  Einladung  von  mindes-
tens 5 Wirtschaftsteilnehmern, genehmigt wurde.

- che con propria delibera n. 199 d.d. 19.05.2026 è 
stato approvato il progetto esecutivo e l’appalto dei 
lavori  citati  mediante  procedura  negoziata  senza 
previa pubblicazione (procedura negoziata a misura 
ai sensi dell'art. 50 del D.lgs. 36/2023, avvalendosi 
del criterio di aggiudicazione dell'offerta prezzo più 
basso mediante ribasso percentuale ai sensi dell'art. 
108 del medesimo decreto) invitando almeno 5 ope-
ratori economici.

Festgehalten,  dass  der  gesamte  Ausschreibungsbe-
trag mit 490.475,98 Euro, davon 5.955,35 Euro für Si-
cherheitskosten  (MwSt.  nicht  inbegriffen),  festge-
setzt wurde;

Constatato che l'importo complessivo a base d'asta è 
stato fissato, al netto di IVA, in Euro 490.475,98, di 
cui Euro 5.955,35 per i costi di sicurezza;

Festgestellt,  dass  fünf  Firmen  eingeladen  wurden 
und  ein  Wirtschaftsteilnehmer  termingerecht  ein 
gültiges Angebot eingereicht hat;

Accertato che sono state invitate cinque ditte e un 
operatore economico ha presentato un’offerta valida 
in termine;

Nach Einsichtnahme in  die  Niederschrift  der  Wett-
bewerbsbehörde vom 16.06.2026 mit folgendem Er-
gebnis: 

Visto  il  verbale  dell’autorità  di  gara  del 
16.06.2026 con il seguente risultato: 
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Firma
Ditta

Abschlag
Ribasso

Angebot in Euro (inkl. Sicherheit)

Offerta in Euro (incl. sicurezza)

1. Larcher Maschinenbau GmbH / S.r.l. – Lana 2,00000% 486.621,81 Euro

Festgestellt,  dass  die  Firma  Larcher  Maschinenbau 
GmbH aus Lana das günstigste Angebot vorgelegt hat 
und dass die Wettbewerbsbehörde den Zuschlag an 
die genannte Firma vorgeschlagen hat;

Accertato che la ditta Larcher Maschinenbau S.r.l. di 
Lana ha presentato l’offerta più bassa e che l’auto-
rità di  gara ha proposto l’aggiudicazione alla ditta 
nominata;

Festgehalten, dass der definitive Zuschlag der Arbei-
ten gemäß Art. 17 des G.v.D. 36/2023 durch den Ge-
meindeausschuss erfolgt;

Atteso  che  secondo  l’art.  17  del  D.Lgs.  36/2023 
l’aggiudicazione definitiva dei lavori avviene attra-
verso la giunta comunale;

Dass  die  Kontrollen  gemäß Art.  94  des  G.v.D.  Nr. 
36/2023 abgeschlossen wurden und keine Ausschluss-
gründe festgestellt werden konnten;

Che  i  controlli  ai  sensi  dell’art.  94  del  D.Lgs.  n. 
36/2023 sono stati conclusi e non sono emersi motivi 
di esclusione;

Für zweckmäßig erachtet, das Ergebnis des Verhand-
lungsverfahrens gemäß dem Vorschlag zur Zuschlags-
erteilung  vom  17.07.2026  zu  genehmigen  und  der 
Firma Larcher Maschinenbau GmbH den Zuschlag für 
die  gegenständlichen  Arbeiten  zum  Gesamtbetrag 
von 486.621,81 Euro zzgl. 22% MwSt. zu erteilen;

Ritenuto opportuno di approvare l’esito della proce-
dura negoziata come da proposta di aggiudicazione 
del  17.07.2026  e  di  aggiudicare  alla  ditta  Larcher 
Maschinenbau S.r.l. i  relativi  lavori  nell’importo 
complessivo di 486.621,81 oltre 22% IVA;

Nach Einsichtnahme in das GVD vom 31. März 2023, 
Nr. 36 und in das LG vom 17. Dezember 2015, Nr. 16;

Visto il Dlgs 31 marzo 2023, n. 36 e la LP 17 dicem-
bre 2015, n. 16; (di seguito "Codice degli appalti");

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2026-2028 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag  2026,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 62 und Nr. 63 vom 16.12.2025, rechtskräftig;

Visto il  documento unico di programmazione 2026-
2028 ed il bilancio di previsione 2026, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 62 e n. 63 del 16.12.2025, già esecutive;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, sowie 
in die geltende Gemeindeordnung und und in die gel-
tende Satzung dieser Verwaltung;

Visti il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) 
nel testo vigente nonché l’ordinamento dei Comuni 
vigente e lo statuto vigente di questa amministrazio-
ne;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten,  welche  im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abgege-
ben wurden:

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-
Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella forma vi-
gente, relativi all’oggetto da trattare:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Kathrin  Gutwenger,  am  17.07.2026, 
Prot.Nr.  0012140 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
j32At4uph2VYMWNp9ZGFCATzRoIsyIXRSrUZvm3H+NE=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Kathrin Gutwenger, in data 17.07.2026, 
n.  prot.   0012140 con impronta digitale n.  j32At4uph2VYM-
WNp9ZGFCATzRoIsyIXRSrUZvm3H+NE=;

hinsichtlich der buchhalterischen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
contabile:

Positiv  -  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes Werner Burger, am 14.07.2026, Prot.Nr. 
0011938 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr.  iZTvcO1-
Xu0GOLqnjjoH6NFJsyggVpBEDAyno6iSA3WA=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Werner Burger, in data 14.07.2026, n. 
prot.   0011938 con impronta digitale n.  iZTvcO1Xu0GOLqnj-
joH6NFJsyggVpBEDAyno6iSA3WA=;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente

1. die  Unterlagen,  Maßnahmen  und  die  Nieder-
schrift des Verhandlungsverfahrens „Mehrzweck-
saal St. Martin/Gsies - Erneuerung der techni-
schen  Ausstattung  und Einrichtung  mit  akusti-
scher Verbesserung“ zu genehmigen;

1. di approvare gli atti, la documentazione e il ver-
bale  della  procedura  negoziata  “Risanamento 
delle  strade  di  accesso  ai  masi  “Sala  pluriuso 
San Martino in Casies - Rinnovo delle attrezzatu-
re tecniche dell'arredamento con miglioramento 
dell'acustica”;

Beschluss / delibera  Nr. 241 vom/del 21.07.2026 

Seite / pagina 3



2. den Zuschlag der Arbeiten betreffend dem Pro-
jekt „Mehrzwecksaal St. Martin/Gsies - Erneue-
rung der  technischen Ausstattung und Einrich-
tung mit akustischer Verbesserung“, an die Fir-
ma  Larcher  Maschinenbau  GmbH  mit  Sitz  in
Lana, Handwerker Straße Nr.  14/1, MwSt.  und 
St.Nr. 02609950213, zu erteilen, und zwar zum 
Vertragswert  von  486.621,81  Euro  (zzgl.  22% 
MwSt.),  laut  digitalem  Preisangebot  vom 
10.06.2026; 

2. di aggiudicare i lavori relativo al progetto “Risa-
namento delle strade di accesso ai  masi  “Sala 
pluriuso San Martino in Casies -  Rinnovo delle 
attrezzature tecniche dell'arredamento con mi-
glioramento  dell'acustica”,  alla  ditta  Larcher 
Maschinenbau S.r.l. con sede a Lana, Zona Arti-
gianale  n.  14/1,  part.IVA  e  cod.fisc. 
02609950213, e ciò per un valore contrattuale di 
Euro 486.621,81 (oltre 22% IVA), come da offerta 
telematica del 10.06.2026;

3. im Sinne der Anwendungsrichtlinie Nr. 2 geneh-
migt mit Beschluss der Landesregierung Nr. 547 
vom 23.06.2023 wird  die  endgültige  Sicherheit 
mit 2 % des Vertragswertes festgelegt;

3. in base alla linea guida n. 2, approvata dal con-
siglio  provinciale  con  delibera  n.  547  del 
23.06.2023 verrà stabilita una garanzia definitiva 
del 2 % sull’importo contrattuale;

4. den Bürgermeister mit dem Abschluss des Ver-
trages zu beauftragen;

4. di incaricare il sindaco con la stipula del relativo 
contratto;

5. die Ausgabe für die Arbeiten im Gesamtbetrag 
von 593.678,61 Euro, laut nachstehender Über-
sicht zu verpflichten:

5. la spesa relativa ai lavori per un importo com-
plessivo di  Euro  593.678,61,  viene impegnata 
come risulta dal seguente prospetto: 

Verpflichtung Nr. / Jahr
impegno n. / anno

Kapitel / Artikel
capitolo / articolo

Kompetenzjahr / 
anno di competenza

Betrag
importo

270/2026 05022.02.10900    22 2026 498.245,25 €

270/2026 05022.02.10900    22 2026 95.433,36 €

6. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit  einstimmigem Ausgang im Sinne von 
Artikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino 
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2. für unverzüglich vollstreckbar erklärt, damit 
der Vertrag unverzüglich abgeschlossen werden 
kann.

6. Si  dichiara,  con  ulteriore  votazione  unanime-
mente  espressa,  la  presente  deliberazione  im-
mediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2, al fine di poter stipu-
lare celermente il contratto. 

(KG/KA)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso la presente deliberazione ogni cittadino può pre-
sentare opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni dalla 
data della sua esecutività può essere presentato ricorso 
presso  il  tribunale  amministrativo  regionale  -  Sezione 
Autonoma di Bolzano.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen, ist  die Rekursfrist  gemäß Art.  120,  Abs.  5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pub-
blici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni dall’avve-
nuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 5 del 
D.Lgs. n. 104/2010. 

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale del  presente documento è conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  23.07.2026  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  23.07.2026  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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